
Navodila za uporabo

  Brezžični digitalni telefon 
Model št. KX-TGC210FX

KX-TGC212FX
 Brezžični digitalni telefonska odzivnik

Model št. KX-TGC220FX
  

Prikazan je model  KX-TGC210.   

Pred prvo uporabo, preberite “Kako 
začeti” na strani 10.

Hvala za nakup Panasonic izdelka.
Prosimo preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za kasnejšo uporabo.
Za uporabo te naprave v vaši državi, najprej spremenite regijske nastavitve 
naprave, tako da ustrezajo vaši državi. (Stran 27). 
Spremenite jezik na napravi (stran 14).
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Primerjava modelov

n KX-TGC210 serija n KX-TGC220 serija

R Prikazan model KX-TGC210. R Prikazan model KX-TGC220.

serija Model št.
Bazna enota Slušalka

Številka Številka Količina

KX-TGC210
serija

KX-TGC210 KX-TGC210 KX-TGCA20 1
KX-TGC212 KX-TGC210 KX-TGCA20 2

KX-TGC220
serija

KX-TGC220 KX-TGC220 KX-TGCA20 1

Informacije o priloženi opremi

Priložena oprema

Št. Oprema
Količina

KX-TGC210
KX-TGC220 KX-TGC212

A AC pretvornik za bazno enoto /PNLV226CE 1 1
B Telefonski kabel 1 1
C Akomulatorske baterije*1 2 4

D Pokrov slušalke*2 1 2

E Polnilec – 1
F AC pretvornik za polnilec/PNLV233CE – 1

*1 Glejte stran 4 za nadomestne baterije.
*2 Pokrov slušalke je pripet na slušalki. 
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A B C D E F

Dodatna/zamenljiva oprema
Kontaktirajte vašega Panasonik trgovca za podrobne informacije

Oprema Številka modela

Rechargeable
batteries

HHR-4MVE ali HHR-4MY*1

Tip baterije:
– Nickel metal hibridne (Ni-MH)
– 2 x AAA (R03) velikost za vsako slušalko

DECT repetitor KX-A405

*1 Nadomestne baterije, imaljo lahko drugačno kapaciteto kot originalne baterije.

Splošne informacije
R Ta naprava je narejena za uporabo v naslednjih analognem telefonskem omrežju v državah: 

Češka, Slovaška, Estonija, Latvija, Litva, Hrvaška, Slovenija, Romunija in bolgarija.
R Ko se pojavijo težave z napravo, kontaktirajte vašega prodajalca ali serviserja
R Za uporabo v ostalih državah, kontaktirajte vašega dobavitelja opreme.

Izjava o skladnosti:
R Panasonic System Networks Co., Ltd. izjavlja, da je oprema skladna z bistvenimi 
zahtevami in drugimi ustreznimi določbami Direktivo 1999/5/EC Radijske & 
Telelekomunikacijske Terminalne opreme (R&TTE). Izjave o skladnosti za Panasonic 
izdelke, opisane v teh navodilih so na voljo za prenos z obiskom na internetni strani http://
www.doc.panasonic.de 
Kontakt Pooblaščenega predstavnika: 
Panasonic Testing Centre 
Panasonic Marketing Europe GmbH 
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
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Ostale informacije
R Oblika in tehnične lastnosti, se lahko spremenijo brez vnaprejšnega obvestila.
R Ilustracije v teh navodilih, se lahko rahlo raztlikujejo  od dejanskega izdelka.
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Pritrdite vaše potrdilo o nakupu naprave

Za vašo nadaljnjo uporabo
Priporočamo, vodenje evidence naslednjih informacij, ki lahko pomagajo pri popravilu pod garan-
cijo.

Serijska številka  Datum nakupa

(Nahaja se na zadnji strani bazne postaje)
Ime in naslov dobavitelja



Za vašo varnost
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Za preprečitev resnih poškodb in izgubo 
življenja, previdno preberite ta navodila za 
uporabo, da zagotovite ustrezno in varno 
uporabo tega izdelka.

Opozorilo

Priključek za elektriko

R Uporabljajte le vir napajanja ki je ozn-ačen 
na izdelku.

R Ne preobremenjujte napajalnih vtičnic in 
podaljškov. To lahko povzroči nevarnost 
požara ali električnega udara.

R Popolnoma vstavite AC adapter/vtič v 
električno vtičnico. Če tega ne storite, lahko 
povzročite električni šok in/ali prekomerno 
toploto, ki lahko povzroči požar.

R Redno odstranite prah, itd iz AC adapterja/ 
vtiča, tako da ga odstranite iz električne 
vtičnice, nato obrišete prah s suho krpo. 
Nakopičen prah lahko povzroči napako na 
izolaciji pred vlago, ki lahko povzroči požar.

R Izključite napravo iz električne vtičnice, če 
opazite dim, nenormalen vonj, ali slišite 
nenavaden hrup. Ti pogoji lahko povzročijo 
požar ali električni šok. Prepričajte se, da ni 
več dima in se obrnite na pooblaščen ser-
visni center.

R Izvlecite iz električne vtičnice in se nikoli ne 
dotikajte notranjosti izdelka, če je bilo 
ohišje zdrobljeno.

R Nikoli se ne dotikajte vtiča z mokrimi 
rokami. Obstaja nevarnost električnega 
udara..

Namestitev

R Da bi preprečili nevarnost požara ali 
električnega šoka, ne izpostavljajte izdelka 
dežju ali vlagi.

R Ne postavljajte ali uporabljajte v bližini 
samodejnih nadzornih naprav, kot so 
avtomatska vrata in požarni alarmi. 
Radijski valovi, ki jih oddaja ta naprava 
lahko povzroči nepravilno delovanje teh 
naprav, kar lahko povzroči nesrečo

R Ne dovolite, da bi adapter AC ali tele-
fon-ski kabl, ekstremno vlekli, ukrivljali ali 
po-lagali težkih predmetov

Zaščitni ukrepi

R Pred čiščenjem izključite napravo iz 
električne vtičnice. Ne uporabljajte 
tekočih ali razpršljivih čistil.

R Ne razstavljajte izdelka.
R Ne polivajte tekočin (detergentov, čistil, 

ipd) na telefonski priključek, ali dovolite, 
da postane mokrer. To lahko povzroči 
požar. Če je telefonski priključek zmočen, 
ga takoj potegnite iz telefonsko vtičnico, in 
ga ne uporabljajte.

Zdravstveno opozorilo

R Posvetujte s proizvajalcem 
kakršnih koli osebnih medicinskih 
pripomočkov, kot so srčni 
spodbujevalniki ali slušni aparati, da 
ugotovite ali so ustrezno zaščiteni 
pred zunanjimi RF (Radijskimi 
frekvencami). (Izdelek de-luje v 
frekvenčnem območju od 1,88 GHz 
do 1,90 GHz, in prenos RF moč 
znaša 250 mW (max.).

R Ne uporabljajte izdelka v zdravstvenih 
ustanovah ali območjih kjer je to za-
htevano. V bolnišnicah ali zdravstvenih 
ustanovah morda uporabljajo medicinsko 
opremo, občutljivo za zunanjo radiofrek-
venčno energijo.

      PREVIDNO

Namestitev in lokacija 

R Nikoli ne nameščajte telefonske 
napeljave med nevihto.

R Nikoli ne nameščajte telefonske napeljave 
in vtičnic na vlažnih lokacijah, razen, če ni 
vtičnica odporna na vlago.

R Nikoli se ne dotikajte neizoliranih tele-
fonskih žic ali priključkov, razen če je bila 
telefonska linija prekinjena na omrežnem 
vmesniku.



R Ta izdelek ne more klicati, če: 
– baterije slušalke je potrebno na-polniti ali 
polnjenje ni uspelo.
- Izpad električne energije
- Funkcija zaklepanje tipk je vključena.

Baterije
R Priporočamo uporabo beterij omenjenih na 

strani 4. Uporabljajte samo akomu-latorske 
baterije Ni-MH baterije ve-likosti AAA 
(R03).

R Ne mešajte starih in novih baterij.
R Ne odpirajte ali poškodujte baterije. Izpust 

elektrolita iz baterije je jedka tekočina in 
lahko povzroči opekline ali poškodbe oči ali 
kože.Elektrolit je strupen in je lahko škodljiv 
če ga zaužijete. 

R Bodite previdni pri ravnanju z baterijam. Ne 
dovolite, da se prevodni materiali, kot so 
prstani, zapestnice, ali ključi dotaknjejo bateri-
je, sicer lahko povzročijo kratek stik baterije 
in / ali prevodni material, se lahko pregreje 
in povzroči opekline ali požar.

R  Polnite baterije samo za uporabo s to napravo 
v skladu z omejitvami in navodili določenimi 
v teh navodilih za uporabo.

R Uporabljajte samo združljiv polnilec baterij. 
Ne spreminjajte polnilnika. Neupoštevanje 
teh navodil lahko povzroči otekanje ali ek-
splozijo baterije.

Pomembna varnostna 
navodila
Ko uporabljate ta izdelek, morate upoštevati 
osnovne varnostne ukrepe, da se zmanjša 
nevarnost požara, električnega šoka in 
poškodb oseb z naslednjimi ukrepi:
1. Ne  uporabljajte  naprave  v  bližini  

vode, na  primer,  v  bližini  kadi,  
umivalnika, pomivalnega  korita,  ali  
kadi  za  perilo,  v mokri  kleti  ali  v  
bližini  bazena.

2. Izogibajte se uporabi telefona (razen 
brezžičnega tipa) med nevihtami. Obsta-
ja lahko majhno tveganje električnega 
udara zaradi strele.

3. Ne uporabljajte telefona v bližini uhajan-
ja plina, da sporočite uhajanje plina.

4. Uporabljajte samo napajalni kabel in 
baterije, navedene v tem priročniku. Ne 
mečite izrabljenih baterij v ogenj,lahko 
eksplodirajo. Preverite lokalna navodila za 
morebitna posebna navodila za  odlagan-
je.

SHRANITE TA NAVODILA

Za najboljše rezultate
Osnovna enota lokacija/izogibanje šumu
Osnovna enota in druge združljive Panasonic 
naprave uporabljajo radijske valove, da komuni-
cirajo med seboj.

R Za maksimalno pokritost in brez šumno 
komunikacijo, namestite bazno enoto:
– postavite osnovno enoto na priročno, vi-

soko, in osrednjo lokacijo brez ovir med 
slušalko in osnovno enoto za uporabo v 
notranjih prostorih.

– Stran od elektronskih naprav kot so TV, 
radio, osebni računalnik, brezžičnih 
naprav ali ostalih telefonov.     

– napravo obrnite stran od zunanjih odd-
ajnikov radijskih frekvenc kot so antene 
celic mobilnih postaj. (Izogibajte se 
postavljanja bazne postaje na okensko 
polico ali v bližino oken)

R Pokritost in kvaliteta zvoka je odvisna od 
lokalnih pogojev v prostoru.

R Če sprejem bazne postaje na trenutni 
lokaciji ni zadovoljiv, premaknite bazno 
postajo na drugo lokacijo za boljši sprejem.

Okolje
R Izdelek naj ne bo blizu naprav, ki povzroča-

jo električni šum, kot so flourescenčne čuči 
in motorji.

R Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu 
dimu, prahu, visokim temperaturam in vi-
bracijam.

R Naprava naj ne bo izpostavljena direktni 
sončni svetlobi.

R Ne postavljajte težkih predmetov na napra-
vo.

R Če naprave ne boste uporabljali dlje časa, 
jo izključite iz električnega omrežja.

R Naprava naj ne bo v bližini izvorov toplote, 
kot so radijatorji, kuhalniki, itd. Naprava naj 
se nahaja v prostoru, kjer temperatura ni
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nižja od  0 °C in višja od  40 °C. Izogiba-
jte se vlažnim kletem.

R Maksimalni domet naprave, se lahko 
zmanjša, če se uporablja v naslednjih 
porstorih: Blizu ovir kot so hribi, tuneli, 
podzemljo, blizu kovinskih objektov kot 
so žična ograja, itd...

R Uporaba naprave blizu električnih apar-
atov, lahko povzroči motnje. Prestavite 
električne aparate.

Vzdrževanje

R Obrišite zunanjo površino naprav z 
mehko vlažno krpo.

R Ne  uporabljajte  bencina, razredči-
la,  ali  katerega  koli  brusnega  
praha.

1 2 3
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Ostale informacije
POZOR: Če je baterija zamenjana nepravilno, 
obstaja nevarnost eksplozije. Iztrošene bater-
ije zavtžite v skladu z navodili.

Obvestilo za odstranjevanje 
izdelkov, prenos, ali vrnitev
R Ta izdelek lahko shrani vaše osebne / 

zaupne informacije. Da bi zaščitili vašo 
zasebnost / zaupnosti, vam priporočamo, 
da izbriše podatke, kot so imenik ali vnosi, 
seznam klicatelja iz pomnilnika, preden 
odstranite, prenesete, ali vrnitev izdelek.

Informacije za uporabnike o  zbiran-
ju in odstranjevanju stare opreme 
in iztrošenih baterij

Ti simboli  (A, B, C) na izdelku, pakiranju, 
in/ali spremnih dokumentih, pomenijo, da 
rabljenih električnih in elektronskih izdelkokv in 
baterij ne smete mešati s splošnimi gospod-
injskimi odpadki. 
Za pravilno obdelavo, predelavo in recikliranje 
starih izdelkov in iztrošenih baterij, vas 
prosimo, da jih zavržete na zbirnih točkah, v 
skladu s svojo nacionalno zakonodajo in 
direkt-ivo 2002/96/ES in 2006/66/ES.
Z pravilno odprodajo teh izdelkov in baterij, 
boste pomagali pri varčevanju dragocenih 
naravnih virov in preprečiti morebitne neg-
ativne učinke na zdravje ljudi in okolje, ki bi 
sicer izhajala iz neustreznega ravnanja z 
odpadki.
Za več informacij o zbiranju in recikliranju 
starih izdelkov in baterij, prosimo da se 
obrnete na občino, vaše podjetje za odtran-
jevanje odpadkov ali prodajno mesto, kjer ste 
kupili napravo.
Za nepravilno odlaganje odpadkov, lahko 
dobite katen, v skladu z nacionalno za-
konodajo.

Za poslovne uporabnike v Evropski 
uniji
Če želite zavreči vašo električno opremo 
ali izdelke, se obrnite na vašega dobavi-
telja za podrobnejše informacije. 

Informacije za odstranjevanje v os-
talih državah izven Evropske unije 

Simboli (A, B, C) veljajo le v Evropski 
uniji. Če želite zavreči to napravo, se 
obrnite na lokalne oblasti ali trgovca in ga 
prosite za navodila za pravilen način 
odstranjevanja.

Opomba za simbol na bateriji
Simbol (B) je lahko uporabljen v kombinaciji 
s simbolom za kemikalije (C). V tem primeru 
veljajo zahteve za odstranitev določene z 
direktivo o vključenih kemikalijah.

Opomba za odsranjevanje baterij

Glejte “Namestitev baterije” na strani 10.



Tehnične lastnosti
R Standard:

DECT (Digital Enhanced Cordless
Telecommunications),
GAP (Generic Access Profile)

R Frekvenčni razpon:
1.88 GHz do 1.90 GHz

R RF oddajna moč:
Približno. 10 mW (povprečna moč na kanal)

R Napajanje:
    220–240 V AC, 50/60 Hz
R Poraba električne energije: 

Bazna enota: *1:
Stanje pripravljenosti: Približno. 0.52 W
Maksimalno: Približno. 2.7 W
Bazna enota:2:
Stanje pripravljenosti: Približno. 0.54 W
Maksimalno: Približno. 2.7 W
Charger:
Stanje pripravljenosti: Približno. 0.12 W
Maksimalno: Približno. 1.8 W

R Delovni pogoji:
0 °C–40 °C, 20 %–80 % relativna zračna vlažnost

*1 KX-TGC210 setrija: stran 3
*2 KX-TGC220 setrija: stran 3
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1

2

n Polnilec
A Povežite AC pretvornik v napravo, 

dokler ne slišite klika.

B Povežite AC pretvornik v električno 
vtičnico.

Opomba:
R Uporabite samo priložen Panasonic

AC pretvornik PNLV233CE.

1 2

1

R Sledite smerem na sliki.

10
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Nastavitve

Povezovanje
n Bazna postaja

Povežite AC pretvornik na napravo 
tako da čvrsto vstavite vtič.
Pritrdite vrvico, tako da jo zataknete.
Povežite AC pretvornik na elektirčno
vtičnico.
Povežite telefonski kabel na  aparat, in
nato do telefonske vtičnice.

DSL/ADSL filter (ni priložen) je zahtevan, 
če uproabljate DSL/ADSL toritev.

Opomba:
R Uporabite sanmi priložen Panasonic 

AC pretvornik PNLV226CE.
R Uporabljajte samo priložen telefonski kabel.

1

Namestitev baterij
R UPORABITE SAMO Ni-MH batterije 

velikostiAAA (R03) velikosti (      ).
R Ne uporabljajte Alkalinih/Mangans-kih

Ni-Cd baterij.
R Preverite polariteto  ( , ).



Polnjenje baterij
Polnite približno 7 ur.
R Preverite ali je prikazan “Charging” (1).
R Ko so baterije napolnjene, se pirkaže 

napis, “Fully charged” .
11

Opomba za sestavo naprave 

Opomba za povezovanje
R AC pretvornik mora ostati povezan ves 

čas. (Med običajno uporabo se pretvornik 
segreje.)

R AC pretvornik naj bo priključen na 
navpično ali talno električno vtičnico. Ne 
priključujte AC pretvornika na vtičnico 
nameščeno na strop, ker lahko teža pret-
vornika iztakne AC pretvornik iz vtičnice.

V času izpada električne energije

V času izpada električne enerfije naprava ne 
bo delovala. Priporočamo namestitev dod-
atnega telefona, ki ne potrebuje električnega 
napajanja na isto telefonsko linijo, če imate 
takšno telefonsko vtičnico v vaši hiši.

Opomba za namestitev baterij

R Uporabite priložene akomulatorske bater-
ije. Za nadomestne baterije priporočamo 
uporabo Panasonic akomulatorskih baterij 
opisane na straneh  4, 7.

Opomba za polnjenje baterij
R Normalno je da se slušalka med pol-

njenjem baterij segreje.
R Kontakte na polnilcu in slušalki čistite z 

suho in mehko krpo enkrat mesečno. 
Kontakte čistite pogosteje, če je naprava 
izpostavljena maščobi, prahu ali visoki 
vlagi.

Stanje baterije

11
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Znak Stanje baterije
Polna

Srednje polna

Skoraj prazna

Potrebuje polnjenje.

Zmogljivost Panasonic Ni-MH 
baterije (priložene baterije)

Delovanje Operating time
Pri stalni uporabi Maksimalno 16 ur

Ni v uporabi 
(stanje pripravljenosti) Maksimalno 200 ur 

Opomba:
R Dejanska zmogljivost baterije je 

odvisna od uporabe in okolice.



Tipke

Slušalka

A

B

A

C

J

K

HB

G

A

D

E

F

I

Zvočnik
M N (Talk)
Tipkovnica 
MZN (Zvočnik prostoročno telefoniranje)
Mikrofon
Zaslon
M N (Vklop/Izklop naprave)
MR/ECON
R: Recall/Flash
ECO: Bližnjica za ECO način

M N (Intercom)
R Ta funkcija ni na voljo za modele z 

eno slušalko.
Kontaktni polnjenja

n Tipke za uporavljanje
 Spremenljive tipke

S  pritiskom na spremenljive tipke, 
lahko izberete prikazano funkcijo na 
zaslonu nad tipko.

 Navigacijska tipka
Navigacijska funkcija kot sledi.

Znak Pomen

M N MDN Gor

M N MCN Dol

MWN MFN Levo

MTN MEN Desno

Bazna enota
n KX-TGC210 serija: stran 3

A B

Kontrakti polnjenja contacts

12

Kako začeti

TGC210_212_220FX_(en-en)_140714_ver.110.pdf   12 2014/07/15   10:57:27

– MDN, MCN, MFN, ali MEN: Premik-
anje skoti seznam nastavitev

– MDN ali MCN ( ): Prilagoditev glas-
nosti med pogovorom.

– M N (Seznam klicev): Pregled 
seznama klicev. 

– MWN (Imenik): Pregled imenika.
– MTN (Ponovno izbiranje): Preg-led 
seznama za ponovno klicanje



M N (Locator)
R Poiščete lahko založeno slušalko s 

pritiskom na M N.
n KX-TGC220 serija: stran 3

A

E

B C

D F G HI
Kontakti polnjenja
Zvočnik
MjN/MkN ( : Spreminjanje glasnosti 
(več/manj)
M N (Vklop/Izklop odzivnika)

Vklop/Izklop indikatorja odzivnika
M N (Predvajanje/Ustavitev)
Indikator sporočil
M N (Ponavljanje)
M N (Preskom)
M N (Brisanje)
M N (Lokator)
R Poiščete lahko založeno slušalko zs 

pritiskom na M N.

Prikazani znaki
Prikazani znaki na zaslonu slušalke

Znak Funkcija
Stanje signala: Več kot je 
prikazanih črtic, bližje je tele-
fon bazni postaji 

Izven dometa bazne enote

Paging, intercom način*1

Z Zvočnik je vključen. 
(stran 16)

Znak Funkcija

Linija je v uporabi.
R Ko utripa počasi: 
Klic je postavljen na čakanje.
R Ko utripa hitro: 
Sprejet je dohodni klic.

Neodgovorjen klic**2 (stran  29)
Oddajna moč bazne enote 
je nastavljena na  “Low”.
(stran 15)
Osvetlitev zaslona in tipkovnice 
je izklučena (stran  23)
R Ko je prikazan znak poleg 

znaka za beterijo: Odzivnik 
je vključen.*3 (stran 31)

R Ko je prikazan s 
številko: Posneta so bila 
nova sporočila.*3 (stran 
32)

“Greeting Only” je zibran 
kot klicateljev čas snemanja. 
V tem primeru, se odzivnik 
javi na klic s pozdravnim 
sporočilom in sporočilo kli-
catelja ni posneto.*3 (stran 
35)

Stanje baterije 

Alarm je vključen (stran 25)

Vključen je način za-
sebnosti *1 (stran 23)
Zvonjenje je izkljkučeno 
(stran 22)

Blokirani klici*2 (stran
25)
Novo glasovno 
sporočilo.*4 (stran 36)

Line in
use

Nekdo uporablja linijo.*1

IN USE Odzivnik negdo uporablja:
– druga slušalka*1

– bazna enota.*3

13
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*1 KX-TGC212
*2 Samo naročniki PIK storitve
*3 KX-TGC220 serija: stran 3
*4 Samo naročniki glasovnega predala

Znaki sprememnljivih tipk

Znak Funkcija
Vrnitev v predhodni zaslon ali 
zunanji klic.
Prikaz menija.

OK Potrditev trenutne  izbire.
Začetek klica. (stran 16)

Začasno izključi zvonjenje za 
dohodni klic. (stran 16)

Postavitev klica na čakanje *1

W Prikaz imenika. 
Omogoča urejanje številke v 
imeniku. (stran 26)
Dodajanje v imenik. (stran 20)
Prikaz menija za iskanje v 

imeniku. (Stran 19)

Zaklep tipkovnice (stran  18)

Ustavitev alarma (stran 25)

Tipka za dremež alarma (stran
25)
Izbira vnosa, kategorije ali 
slušalke. (stran 25)

n Ustavitev snemanja ali predvajanja.*2

Shranjevanje telefons-kih številk. 
(stran 19)
Izbris izbranega elementa

Vam omogoča interkom klic.*1

C Brisanje številke/znaka.
Izklop mikrofona.

*1 KX-TGC212
*2 KX-TGC220 serija: stran 3

Vklop/Izklop
Pritisnite M N za več kot 2 sekundi.

Nastavitve jezika

Prikazan jezik
1 M N#110 2

MbN: Izberite željen jezik. a
MOKN

3 M N

Datum in ura 
1 M N#101

2 Vnesite trenutni datum, mesec, leto.
a MOKN
Primer: 15 Julij, 2014
15 07 14

3 Vnesite trenutno uro in minute.
    Primer: 9:30

09 30
R Izberete lahko 24-urni ali 12-urni

prikaz formata ure (“AM” ali “PM”) s
pritiskom na  *.

4  MOKN a M N

Snemanje vašega poz-
dravnega sporočila
Na voljo za:
KX-TGC220 serija (stran 3)

Snemate lahko vaše pozdravno sporočilo 
namesto, da uporabite v naprej posneto to-
varniško posneto pozdravno sporočilo. Za 
podrobnosti, glejte stran 31.
1 M N#302

2 MbN: “Yes” a MOKN

14
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3 Posnamite pozdravno sporočilo
. a MnN aM N

Ostale nastavitve

Nastavitve Eco načina
Če je na bazno enoto prijavljena samo ena 
slušalka in je postavljena na bazno enoto, bo 
bazna enota avtoamtično zmanjšala oddajno 
moč do 99.9 %.
Ko slušalka ni postavljena na bazno enoto, ali 
če je prijavljenih več slušalk, lahko izberete 
željene nastavitve eco načina s pritiskom na 
tipko  MR/ECON. Privzeta nas-tavitev je 
“Normal”.
– Ko je vključen eco način: je začasno 

prikazan napis “Low”
in na slušalki je prikazan znak
namesto znaka        .

– Ko je eco način izključen: je začasno 
prikazan napis “Normal”  in 
napis 

 izgine iz zaslona slušalke.
Opomba:
R Če je v bližini drug brezžični telefon in je v 

uporabi, moč oddajanja bazne posta-je ne 
bo zmanjšana. (KX-TGC212)

R Ko je eco način aktiven, je domet 
bazne postaje zmanjšan v stanju 
pripravljenosti.

R Če nastavite način repetitorja na 
“On” (stran 28):

    – Eco način je preklican. 
– “Eco Setup” ni prikazan v meniju.  
(stran 23).

Načini klicanja
Če ne morete izvajati klicev, spremenite to 
nastavitev glede na vašo telefonsko linijo. 
Privzet način je “Tone”.
“Tone”: Za tonsko izbiranje.
“Pulse”: Za pulzno izbiranje.
1 M N#120

2 MbN: Izberite željeno nastavitev.
3 MOKN a M N



Javljanje na klic
1 Dvignite slušalko in pritisnite M N ali

MZN ko uporabljate zvonjenje.

2 Ko končate s pogovorom, pritisnite  M N 
ali ali postavite slušalko na polnilec.

Javljanje na katero koli tipko: Na klic se lahko 
javite s pritiskom na katero koli tipko.
Avtomatično javljanje na klic: Na klic se lahko 
javte enostavno z dvigom slušalke (stran 20).
Začasni izklop zvonjenja: Ko slušalka zvoni, 
lahko začasno izključite zvonjenje s pritiskom 
na tipko  M N.

Prilagajanje glasnosti zvonjenja

Slušalka

Večkrat pritisnite MDN ali MCN za izbiro 
željene glasnosti.

Bazna enota*1

*1 KX-TGC220 serija: stran 3

Večkrat pritisnite MjN ali MkN za izbiro 
željene glasnosti.
R Za izklop zvonenja, pritisnite in držite 
MkN dokler naprave ne zapiska.

Uporabne funkcije med 
klicem

Klic na čakanju

1 Med pogovorom pritisnite M N.
2 MbN: “Hold” a MOKN

16
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Klicanje
1    Dvignite slušalko in vtipkajte telefonsko 
        številko
R Za popravek številke pritisnite MCN.

2    M N 
3   Ko končate s klicem, pritisnite M N 

ali položite slušalko na bazno postajo
ali polnilec.

Prostoročno telefoniranje

1 Vtipkajte telefonsko številko in pritisnite MZN.
2 Ko končate s klicem, pritisnite M N.
Opomba:
R Za preklop na slušalko, pritisnite MZN/
   M N.

Prilagajanje glasnosti
Med pogovorom večkrat pritisnite MjN ali MkN.

Klicanje s pomočjo uporabe ponavl-
janje klica 
Zadnjih 10 klicanih številk je shranjenih v 
seznamu ponavljanja klica (vsaka številka 
lahko vsebuje 24 mest)

1 MTN

2 MbN: Izberite željeno telefonsko številko.

3 M
N

Brisanje številke iz seznama 
ponavljanja klica
1 MTN

2 MbN: Izberite željen vnos         a M N
3 MbN: “Yes” a MOKN a M N

Pavza (za uporabnike PBX/mednar-
odnih storitev)
Včasih je potrebna pavza za klicanje z 
uporabo PBX ali mednarodnih storitev. Pri 
shranjevanju klicnih dostopnih kar-tic ali/in 
PIN-ov v telefonski imenik, je potrebna 
pavza. (stran 20).

Primer: Če morate vtipkati “0” za dostop do 
zunanje linije z PBX-om:

1 0 a MDN (Pavza)
2 Vtipkajte telefonsko številko. aM N

Opomba:
R 3 sekundna pavza je vstavljena vsakik 

ko je pritisnjen MDN.



3 Za sprostitev klica na čakanju, pritisnite M N.
Opomba:
R Po 10-ih minutah klica na čakanju, je 

lkic prekinjen.

Izkop mikrofona (Mute)
1 Med pogovorom pritisnite  M N.
2 Za ponovni vklop mikrofona, ponovno pri-

tisnite  M N.

Recall/flash
MR/ECON omogoča uporabo posebnih funkcij 
na vašem PBX-u (hišna tele-fonska centrala), 
kot je predaja klica ali dostop do opcijskih 
telefonskih funkcij in storitev.

Opombe:
R Za spremembo Flash časa, glejte 

stran 23.

Za čakajoč klic ali PIK (Prikaz 
Identitete Klicočega) storitev
Za uporabo čakajočega klica ali PIK storitve, 
morate biti naročeni na to storitev pri vašem 
operaterju. Ta funk-cija vam omogoča spre-
jem klicev, ko že imate en aktivni klic. Če spre-
jmete klic, ko že imate klic, slišite v slišalki ton 
za klic na čakanju. 
Če ste naročeni na obe storitvi (PIK in klic 
na čakanju), je prikazana informacija o čaka-
jočem klicu po tem ko slišite ton za čakajoč 
klic v slišalki.

1 Pritisnite MR/ECON za javljanje na klic na 
čakanju.

2 Za preklop med klici, pritisnite MR/ECON.
Opomba:
R Za več informacij o tej storitvi pok-

ličite svojega operaterja.

Začasni ton klicanja (Za 
uporabnike, ki uporbljajo 
pulzni način izbiranja)
Pred številko, ki potrebuje tonsko izbiran-
je pritisnite * .

Vpad v aktivni klic

Na voljo za
KX-TGC212

K obstoječemu zunanjemu klicu se lahko pridružite.

Opomba:
R Za preprečitev ostalim uporabnikom, da 

se pridružijo akt-ivni zvezi, vključite privat-
ni način delovanja. (stran 23).

Predaja klica, konferenčni klic

Na voljo za
KX-TGC212

Zunanje klice lahko predate ali izvedete 
konferenčni klic z zunanjo številko med 
dvemi slušalkami.

1 Med zunanjim klicem pritisnite M N.
2 Počakajte da se druga slušalka javi.

R Če se druga slušalka ne javi, pritis-
    nite M N za vrnitev na zunanjo linijo.

3 Za končanje predaje klica:
Pritisnite M N.
Za vspostavitev konferenčne zveze:
M N a MbN: “Conference” a MOKN
R Če želite zapustiti konferenčno zvezo, 
pritisnite M N.

Preostala 2 sogovornika ostaneta v 
zvezi.

R Za postavitev zunanjega klica na 
čakanje:
    M N a MbN: “Hold” a MOKN

Za nadaljevanje konferenčne zveze: 
M N aMbN: “Conference” a
MOKN

R Za preklic konferenčne zveze: 
   M N aMbN: “Stop Conference”
a MOKN

   Lahko nadaljujete z pogovorom z 
zun-anjim klicen.

17
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Za vpad v aktivni klic, pritisnite M N ko je 
druga slušalka aktivna na zunanjem klicu.



Intercom
Na voljo za
KX-TGC212

Inerkom klic 
1 M N 
2 Ko končate s pogovorom, pritisnite M N.

18
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Zaklep tipkovnice
Tipkovnica je lahko zaklenjena, tako da se ne 
da izvesti nobenih klicev ali spremeniti 
nastavitev. Na dohodni klic se lahko javite, 
vendar so ostale funkcije onemogočene.
Za zaklep tipkovnice, pritisniteM N tipko in
jo držite približno 3 sekunde.
R Za izklop zaklepa tipkovnice, pritis-
nite M N za 3 sekunde.

Opomba:
R Klici na nujne številke ne morejo biti 

izvedeni, dokler je tipkovnica zaklen-
jena.

Interkom klici so klici med dvema 
slušalkama v isti radijski celici.

Opomba:
R Ko izvajate klic pozivanja, slušalka 

piska eno minuto
R Če sprejmete zunanji klic med po-
govorom na interkomu, slišite 2 tona. Za 
javljanje na klic, pritisnite M N, nato pritisnite

Odgovor na interkom klic 
1 Pritisnite M N za odgovor na klic

2 Ko končate s pogovorom, pritisnite  M N.



Imenik
Dodate lahko  50 imen (do 16 znakov) in 
telefonskih številk (do 24 številk) v imenik in 
določite vsamemu vpisu željeno kategorijo.

Pomembno:
R Vsi vnosi so lahko v skupni rabi s pri-javl-

jenimi slušalkami.

Dodajanje vnosov v imenik
1 MWN a M N

2 MbN: “New Entry” a MOKN
3 Vnesite ime. a MOKN

R Način vnosa znakov spremenite s 
pritiskom na MR/ECON
(stran 36).

4 Vnesite telefonsko številko  . a
MOKN 2 krat   a M N

Shranjevanje iz seznama klicev v 
imenik
1 MTN

2 MbN: Izberite željen vnost
a M N

3 Za shranjevanje imena, nadaljujte od ko-
raka 3 “Dodajanje vnosov”, stran  19.

Shranjevanje infomracij o kli-
cočemu v telefonski imenik

1 M N
2 MbN: Izberite željen vnos. a M N
3 MbN: “Save CID” a MOKN 4

MbN: “Phonebook” a MOKN 5
Za shranjevanje imena,  nadaljujte od 
koraka  3, “Dodajanje vnosov”, stran 19.

Iskanje in klicanje iz 
imenika
1 MWN

2 Premikanje skozi vse vnose
MbN: Izberite željen vnos
Za iskanje po porvi črki

Pritisnite tipko (0 do 9, ali #)
vsebujejo znake, katere želite iskati 
(stran 36).
MbN: Premikanje skozi vnose imeni-
ka, če je potrebno.

3 M N

Opomba:
R V koraku 1, spremenite način vnosa 
znakov, če je to potrebno:
M N a MbN: Izberite znakovni način.
a MOKN

Urejanje vnosov
1 Poiščite željen vnos (stran 19). a M N
2 MbN: “Edit” a MOKN
3 Uredite ime, če je to potrebno. a MOKN
4 Uredite telefonsko številko, če je to potreb-

no. aMOKN 2 times a M N

Brisanje vnosov 

Brisanje vnosa
1 Poiščite željen vnos (stran 19).   a M N

2 MbN: “Erase” a MOKN
3 MbN: “Yes” a MOKN a M N

Brisanje vseh vnosov
1 MWN a M N

2 MbN: “Erase All” a MOKN
3 MbN: “Yes” a MOKN
4 MbN: “Yes” a MOKN a M N

Verižno klicanje
Funkcija vam omogoča klicanje telefonske 
številke iz imenika, ko ste na klicu. Funkcija 
se lahko uporabi za klicanje klicne dostopne 
številke ali bančnega računa PIN, ki ste ga 
shranili v telefonski imenik, ne da bi ročno kli-
cali.

19
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Hitro klicanje
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1 Med klicem pritisnite     M N.
2 MbN: “Phonebook” a MOKN
3 MbN: Izberite željen vnos.
4 Pritisnite     M     N (desna spremenlji-

va tipka) za klicanje številke
Opomba:
R Ko shranjujete klicno kartico v imenik s PIN 

kodo, pritisnite MDN (da dodate pavzo po 
številki in PIN-u (stran 16).

R Če uporabljate pulzno storitev, morate pri-
tisniti  * preden pritisnete   M N v koraku 
1 za spremembo načina izbiranja.. Ko
dodajate vnose v imenik,

priporočamo dodajanje * za  začetek 
verižnega klicanja (stran 19).

Določite lahko 1 telefonsko številko za 
vsako tipko (1 do 9) na slušalki.

Dodajanje telefonske številke za 
tipke hitrega klicanja
n Z vnosom telefonske številke:

1 Pritisnite in držite željeno hitro tipko
(1 do 9).     a M N

2 MbN: “Manual” a MOKN
3 Vnesite ime (maksimalno 

16 znakov). a MOKN
4 Vnesite telefonsko številko 

(maksimalno 24 mest)). a MOKN 2 krat 
aM N

n Iz imenika:
1 Pritisnite in držite željeno hitro tipko 

(1 do 9).      a M N

2 MbN: “Phonebook” a MOKN
3 MbN: Izberite željeno telefonsko 
številko.

4 MOKN a M N

Opomba:
R Če urejate vnos v imeniku, ki je 

določen hitri tipki, se urejen zapis ne 
prenese na hitro tipko.

Urejanje vnosa 
1 Pritisnite in držite željeno hitro tipko

(1 do 9). a M N

2 MbN: “Edit” a MOKN 3
Uredite ime, če je potrebno. a MOKN

4 Uredite telefonsko številko, če je po
potrebno aMOKN 2 krat a M N

Brisanje vnosa 
1 Pritisnite in držite željeno hitro tipko

(1 do 9). a M N
2 MbN: “Erase” a MOKN
3 MbN: “Yes” a MOKN a M N

Pregled vnosov/Klicanje

1 Pritisnite in držite željeno hitro tipko
(1 do 9).

2 Za klicanje pritisnite tipko M N.



Prikaz drevesne strukture menija in tabela direktnih ukaznih kod
Glavni meni:  “Answer System”*1

Podmeni 1 Podmeni 2 Nastavitev Koda

Play New Msg. – – #323 32
Play All Msg. – – #324 32

Erase All Msg.*2 – – #325 33

Greeting Start REC*2 (Snemanje 
pozdravnega sporočila)

– #302 31

Play Greeting – #303 32
Default*2 (Ponastavitev 
na tovarniško posneto 
sporočilo )

– #304 32

Settings Number of Rings*2 2-6 Rings
<4 Rings>
Auto

#211 34

Recording Time*2 1 Minute
<3 Minutes>
Greeting Only*3

#305 35

Remote Code*2 – #306 33

Call Screening <On>
Off

#310 34

21
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Seznam menijev
Za dostop do funkcij obstajata 2 načina.

n Pomikanje po menijih 
1 M N

2 Pritisnite MCN, MDN, MEN, ali MFN izberite željen glavni meni. a MOKN

3 Pritisnite MCN ali MDN izberite željen element iz naslednjega podmenija. a MOKN

4 Pritisnite MCN ali MDN izberite željene nastavitve. a MOKN
n Uporaba dirtektne ukazne kode 

1 M N a Vnestie željeno kodo.
Primer: PritisniteM N#101.

2 Izberite željene nastavitve.. a MOKN
Opomba:

R Za izhod pritisnite  M N.
R V naslednji tabeli, < > označuje privzete nastavitve.
R V naslednji tabeli,      označuje referenčno številko strani.
R Prikaz vsebine menija in podmenija se lahko razlikuje, kar je odvisno od vašega modela.



Podmeni 1 Podmeni 2 Nastavitev Koda

Answer On*2 – – #327 31

Answer Off*2 – – #328 31

Glavni meni:  “Time Nastavitev”

Podmeni 1 Podmeni 2 Nastavitev Koda

Set Date/Time*2 – – #101 14

Memo Alarm Alarm1-3 Once
Daily
Weekly
<Off>

#720 25

Time Adjustment*2, *4 – Caller ID
<Manual>

#226 –

Glavni meni:  “Intercom”*5

Operation Koda

Pozivanje željene sliušalke. #274 18

Glavni meni:  “Initial Setup”

Podmeni 1 Podmeni 2 Nastavitev Koda

Ringer Setup Ringer Volume
– Handset

Off-6 <6> #160 –

Ringer Volume
– Base Unit*1, *2

Off-6 <3> #G160 –

Ringtone*6, *7

(Handset)
<Ringtone 1> #161 –

First Ring*2, *8 <On>
Off

#173 –

Time Nastavitev Set Date/Time*2 – #101 14

Memo Alarm
– Alarm1-3

Once
Daily
Weekly
<Off>

#720 25

Time
Adjustment*2, *4

Caller ID
<Manual>

#226 –

Handset Name – – #104 26
Nuisance Call
Block*2

Single Number – #217 25
Range of Numbers –
Withheld On

<Off>
#240 26
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Podmeni 1 Podmeni 2 Nastavitev Koda
Speed Dial – – #261 20
Eco Setup Transmission

Power*2
<Normal>
Low

#725 15

Display Setup Backlight <On>
Off

#276 –

Contrast
(Kontrast zaslona)

Level 1-4
<2>

#145 –

Keytones*9 – <On>
Off

#165 –

Call Restrict*2 – – #256 27

Auto Talk*10 – On
<Off>

#200 16

Line Setup Dial Mode*2 Pulse
<Tone>

#120 15

Recall/Flash*2, *11, *12 900 msec.
700 msec.
<600 msec.> 
400 msec.
300 msec.
250 msec.
200 msec.
160 msec.
110 msec.
100 msec.
90 msec. 
80 msec.

#121 17

Privacy Mode*2, *5, *13 – On
<Off>

#194 –

Base Unit PIN*2 – <0000> #132 27

Repeater Mode*2 – On
<Off>

#138 28

Register Register H.set – #130 42

Cancel Register*3 – #131 42

Country*2 – <Other>
Česká rep.
Slovensko

#136 27

Language Display <English> #110 14
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Glavni meni:  “Caller List”

Delovanje Koda

Priegled seznama klicev #213 29

Glavni meni:  “Ringer Setup”

Podmeni 1 Podmeni 2 Nasavitev Koda

Ringer Volume Handset Off-6 <6> #160 –

Base Unit*1, *2 Off-6 <3> #G160 –

Ringtone*6, *7

(Sliušalka)
– <Ringtone 1> #161 –

First Ring*2, *8 – <On>
Off

#173 –

Glavni meni:  “Nuisance Call Block”*2, *14

Podmeni 1 Podmeni 2 Nasavitev Koda

Single Number – – #217 25
Range of Numbers – –
Withheld – On

<Off>
#240 26

*1 KX-TGC220 serija: stran 3
*2 Če programirate te nastavitve z uporabo slušalke, ne rabite programirati enakih

nastavitev z drugo slušalko(KX-TGC212)
*3 Ta meni ni prikazan, ko se premikate skozi prikazane menije. Na voljo je samo z direktnim 

dsotopom preko kode.
*4 Funkcija omogoča napravi avtomatično prilagajanje ure in datuma vsakič ko 

je sprejet klic, ki vključuje informacijo o datumu in uri.
Za vklop te funkcije, izberite  “Caller ID”. Za izklop funkcije izberite  “Manual”.
(samo PIK naročniki)
Za uporabo te funkcije, najprej nastavite datum in uro (stran  14).

*5 KX-TGC212 *6
Ton zvonenja se še naprej predvaja nadalnjih nekaj sekund, tudi če klicoči odloži slušalko. 
Slišali boste lahko ton za klicanje, ko se boste javili na klic.

*7 Prednastavljene melodije tega izdelka  (“Ringtone 3” - “Ringtone 15”) so v 
uporabi z dovoljenjem © 2012 Copyrights Vision Inc.

*8 Če ne želite da naprava zvoni preden je prikazana številka klicočeka, nastavite na
“Off”. (Samo za naročnike PIK storitve)
Odstranite lahko samo prvio zvonenje, če naprava znovni 2-kar ali več, ki je odvisna od 
vašega ponudnika storitve.

*9 Izključite to funkcijo, če ne želite slišati tona tipk, ko tipkate številke ali pritiskate tipke, 
vključno s potrditvenimi toni in toni napak.

*10 Če ste naročnik storitve PIK in želite videti informacijo o klicočem po tem ko ste že dvignili 
slušalko, izključite to funkcijo.

*11 Flash čas je odvisen od vašega operaterja ali PBX-a. 
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*12 Privzeta nastavitev je naslednja, če izberete naslednje regijske nastavitve 
(stran 27):
“Česká rep.” = “100 msec.”
“Slovensko” = “100 msec.”

*13 Za preprečitev drugim uporabnikom vpad v aktivno zvezo, vključite to funkcijo
*14 KX-TGC210 serija: stran 3

Alarm
Alarm se vključi ob nastavljenem času za eno 
minuto in se ponavlja 5 krat  v 5 minutnem 
intervalu (funkcija dremanja). Prav tako je 
lahko prikazana tekstovna opomba za alarm. 
Skupno 3 različne alarme, lahko programirate 
za vsako slušalko. Nastavite lahko samo eno 
od 3-h različnih možnosti alarma alarm 
(enkratno, dnevno ali tedensko) za vsak nas-
tavljen čas.

Pomembno:
R Prepričajte se da je nastavite datuma in 

ure pravilna (stran 14).

1 M N#720 2
Izberite alarm s pritiskom  1 do 3. a
MOKN

3 MbN: Izberite željeno nastavitev alarma.. 
aMOKN

“Off”
Izklop alarma. Pojdite na korak 9.

“Once”
Alarm se vključi enkrat ob nastavljeni uri.

“Daily”
Alarm se vključi dnevno ob nastavl-
jeni uri.Pojdite na korak 5.

“Weekly”
Alarm se vključi tedensko ob nastavljen-
em času.

4 Nadaljujte z nastavitvami glede na 
izbiro v koraku  3.
n Enkratno:

Vnesite željen datum. aMOKN
n Tedensko:
MbN: Izberite željen dan v tednu in prit-
risnite  M N. a MOKN

5 Nastavite željen čas. a MOKN
6 Vnesite opombo (do 10 znakov.

a MOKN
7 MbN: Izberite željen ton alarma. a

MOKN
R Priporočamo izbiro drugačnega 

tona kot je ton za zunanje klice.

8 MbN: Izberite željene nastavitve za 
dremanje.a MOKN

9 MOKN a M N

Opomba:
R Pritisnite M N za popolno ustavitev alarma.
R Ko je slušalka v uporab, alarm ne bo zvonil 

dekler slušalka ni v stanju pri-pravljenosti.
R Pritisnite katerokoli tipko ali  M N za 

ustavitev zvoka, vendar aktivirate 
funkcijo dremanja.

R Če želite izvesti zunanji klic, ko je aktivi-
rana funkcija dremanja, ustavite funkcijo 
dremanja preden izvedete klic.

Zapora dohodnih klicev 
Funkcija omogoča, zavračanje klicev  na 
katere se ne želite javiti.Na voljo so  sasled-
nje nastavitve, ko shranjujete številke v 
seznam blokiranih številk  (30 maksimalno).
– “Single Number”: Naprava lahko 

zavrača klice iz določene številke.
– “Range of Numbers”: Naprava lahko 
zavrača številke, ki se začnejo s shran-jenimi 
v seznamu bloku številk, kot so brezplačne 
številke ali omrežne skupine.
Prav tako lahko nastavite zavračanje klicev, ki 
nimajo prikazane teleofnske številke.
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Ko je klic prejet, naprava ne zvoni, med tem 
ko je klic identificiran. Če klicna številka 
ustreza vnosu v vseznamu blokiranih številk, 
naprava ne odda zvoka klicočemu in prekine 
klic.

Pomembno:
R Zavrnjeni klici so zabeleženi v seznamu klicev.

Shranjevanje neželjenih klicateljev 

Shranjevanje ene številke 

Pomembno:
R V seznam zapore klicev, morate shran-iti 

telefonsko številko z področno kodo.

n Iz seznama klicev:

1 M N
2 MbN: Izberite številko za zaporo. a

M N

3 MbN: “Save CID” a MOKN 4
MbN: “Nuisance Call Block” a
MOKN

5 MbN: “Yes” a MOKN a M
N

n Z vnosom telefonskih številk:

1 M N#217

2 MbN: “Single Number” a MOKN
3 M N a MbN: “Add” a MOKN
4 Vnesite telefonsko številko (24 mest)

R Za brisanje številk, pritisnite MCN.

5 MOKN a M N

Shranjevanje bloka številk

1 M N#217

2 MbN: “Range of Numbers” a MOKN
3 M N a MbN: “Add” a MOKN
4 Vnesite željeno številko (2-8 mest).

R Za brisanje številk, pritisnite MCN.
5 MOKN a M N

Blokiranje dohodnih klcev 
brez številke
Zavrnete lahko klice, ki nimajo prikazane 
številke.

1 M N#240

2 MbN: Izberite željeno nastavitev a MOKN
3 M N

Pregled/Urejanje/Brisanje številk 
iz seznama zapore
1 M N#217

2 MbN: “Single Number” ali “Range of
Numbers” a MOKN

3 MbN: Izberite željen vnos.

R Za izhod pritisnite  M N.

4 Za urejanje številk
M N a Uredite številke. a MOKN a
M N
Za brisanje številk:
M N a MbN: “Yes” a MOKN a M N

Opomba:
R Ko urejate, pritisnite željeno številko za 

dodajanje, MCN za brisanje.

Brisanje vseh blokiranih številk

1 M N#217

2 MbN: “Single Number” ali “Range 
of Numbers” a MOKN

3 M N a MbN: “Erase All” a MOKN

4 MbN: “Yes” aMOKN

5 MbN: “Yes” aMOKNa M N

Ostalo programiranje

Sprememba imena slušalke
Prilagotite lahko ime slušalke (“Bob”, 
“Kitchen”, etc.). To je uporabno, ko izva-
jate interkom klice med slušalkami. 
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Prav tako lahko izberete ali bo ime slušalke 
prikazano v stanju prirpavljenosti. Privzeta 
nastavitev je  “No”. Če izberete “Yes” brez 
vnosa imena slušalke, bo prikazan napis 
“Handset 1” ali “Handset 2”
1 M N#104

2 Vnesite željeno ime (maksimalno 10 
znakov .

3 MOKN
4 MbN: Izberite željeno nastavitev. a MOKN
         2 krat a M N

Nastavitve omejitve klicanja
Izbrane slušalke lahko omejite pri klicanju 
določenih številk. Določite lahko do 6 telefon-
skih številk za omejevanje in izberete katere 
slušalke jih ne smejo klicati. Vnos področne 
kode, prepreki klicanje na vse številke iz te 
področne kode.

1 M N#256

2 Vnesite PIN bazne enote PIN (privzeto 
“0000”).
R Če ste pozabili vaš PIN, pok-

ličite avtoriziran servisni center.

3 Izberite slušalke za omejitev s prit-
iskom tipk 1 do 2.
R Vse slušalke, registrirane na to bazno 

postajo so prikazane.
R “ ” je prikazan poleg izbrane 

številke slušalke.
R Za preklic izbrane slušalke, oinivno 

pritisnite isto tipko. “ ” Izgine z 
zaslona..

4 MOKN
5 Izberite spominsko lokacijo s pritiskom 

tipk 6. a MOKN
6 Vnesite telefonsko številko ali po-dročno 

kodo za opmejitev (8 mest maks.). a
MOKN aM N

Sprememba PIN-a bazne postaje
Pomembno:
R Če spremenite PIN, si zapišite novi PIN.  
Naprava vam ne bo razkrila PINa, ki ste

ga pozabili. Kontaktirajte servisni center.

1 M N#132

2 Vnesite trenutni 4-mestni PIN os- 
novne enote (privzeto: “0000”).

3 Vnestite novi 4-mestni  aMOKN
4 MbN: “Yes” a MOKN a M N

Sprememba regijskih nastavitev/ 
Resetiranje osnovne enote  
1 M N#136

2 MbN: Izberite željeno državo. a MOKN
“Other” = ostale države razen Češka in 
slovaška
“Česká rep.” = Czech “Slovensko” = 
Slovakia

3 MbN: “Yes” a MOKN a M N

Opomba:
R Sprememba nastavitev regije naprave za 

vašo državo ali vaše prilagojene nastavitve 
za vrnitev v njihove privzete nastavitve.

R Ko izberete “Other” v koraku 2, se jezik 
sporočil odzivnika spremeni v angleški 
jezik. (KX-TGC220 serija: stran 3)

Povečanje dometa bazne enote
Domet signala lahko povečate z uproabo 
DECT repetitorja. Uporabljajte samo Pana-
sonic DECT repetitor omenjen na strani 4. 
Pozanimajte se pri Panasonic prodajalcu za 
podrobnosti.

Pomembno:
R Pred prijavo repetitorja na to bazno enoto, 

morate vključiti način repetitorja.
R Ne uporabljajte več kot enega repetitor-

ja hkrati.
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Nastavitev načina repetiror 

1 M N#138

2 MbN: Izberite željeno nastavitev.  a MOKN
a M N
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Prijava DECT repetitorja (KX-A405) 
na  bazno enoto: Opomba:
R Uporabite repetitor, ki še ni registrir-an 

na drugo enoto. Če je repetitor registriran 
na drugo enoto, ga najprej odregistrirajte 
(glejte navodila za namestitev DECT re-
petitorja)

1 Osnovna bazna enota:
Pritisnite in držite  M N vsaj 5 sekund. 
(Ni tona za registracijo)

2 DECT repetitor:
Povežite AC pretvornik, nato počakajte 
dokler      indikator in   indikator ne 
svetita zeleno.

3 Osnovna bazna enota:
Za izhod iz registracijskega načina pritis-
nite  M N.



Using Caller ID service

Urejanje klicoče telefonske 

številke 

1 M N

2 MbN: Izberite željeni vnos.  a      M N

3 MbN: “Edit” a MOKN
4 Uredite številko 

5 M N

Brisanje izbranih in-formacij 
o klicatelju 
1 M N

2 MbN: Izberite željeni vnos.

3 M N a MbN: “Yes” a MOKN a M N
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Uporaba PIK storitve
Pomembno:
R Naprava je združljiva z PIK storitvijo. Za 

uporabo te funkcije morate biti naročeni 
na to storitev pri vašem operaterju.

PIK funkcije
Ko sprejmete zunanji klic, se prikaže na 
zaslunu telefonska številka. Informacije o 
zadnjih 50 klicateljih so zabeležene v sez-
nam po vrstnem redu (od na-jnovejšega 
do najstarejšega)
R Če naprava ne more sprejeti informa-cije 

o številko, je prikazano naslednje::
– “Out of Area”: Klicoči kliče iz ob-

močja, kjer ni PIK storitve.
– “Private Caller”: Klicoči ne 

pošilja informacije o številki.
R Če je naprava povezana na PBX, in-

formacija o številki verjetno ni pravilno 
sprejeta. Kontaktirajte vašega PBX 
vzdrževalca.

Neodgovorjeni klici
Če klic ni odgovorjen, ga naprava obravnava 
kot zgrešeni klic in je prikazan znak    To 
vam omogoča, da si lahko ogledate seznam 
klicateljev, ko ste bili odsotni. Tudi če je pre-
gledan samo en klic v seznamu klicateljev 
za neodgovorjene klice       (stran 29),  
izgine iz zaslona. Ko prejmete nov klic je 
znak ponovno prikazan.
Opomba:
R Čeprav zgrešeni klici niso pregledani, 

znak    izgine iz zaslona, ko so 
izvedene  naslednje funkcije z ene 
izmed registriranih slušalk: – Zamenjava 
na polnilcu ali bazni postaji.
– Pritisk tipke M N.

Prikaz imena iz imenika
Ko je prejeta inforamcija in ustreza 
shranjenemu zapisu v imeniku, se 
prikaže shranjeno ime iz imenika.

Pomembno:
R Prepričajte se da sta datum in ura 

pravilno nastavljena (stran 14).

Pregled seznama klicev in pov-
ratni klic 
1 M N 2

Pritisnite MCN za iskanje zadnjih klicev
ali pritisniteMDN za iskanje najstarejših 
klicev.

3 Za povratni klic, pritisnite  M N.

Za izhod pritisnite M N.
Opomba:
R Če je znak        prikazan v koraku 2, niso 

prikazane vse informacije. Za pregled 
preostalih informacij, pritisnite MEN. Za 
vrnitev v predhodni zslon, pritisnite MFN.

R Če je bil vnos že pregledan ali odgo-
vorjen, je prikazan znak “    ” .

Seznam klicev



Brisanje vseh informacij o klicu
1 M N

2 M N a MbN: “Yes” a MOKN a M N
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Odzivnik

Na voljo za 
KX-TGC220 serija (stran 3)

Sistem telefonske tajnice se lahko javlja in sne-
ma klice, ko niste na voljo, da se javite na klic.

Prav tako lahko nastavite napravo za 
predvajanje pozdravnega sporočila, vendar 
ne snemate pogovora z izbiro nastavitve
“Greeting Only” kot nastavitev časa sne-
manja (stran 35).
Pomembno:
R Prepričajte se da je nastavitev datuma in 

ure pravilna. (stran 14).

Kapaciteta spomina(vključno 
vaše pozdravno sporočilo)
Skupna kapaciteta snemanja je približno 30
minut. Posneto je lahko maksimalno 64 
sporočil.

Opomba:
R Ko postane spomin poln:

– “Messages Full” je prikazan 
na zaslonu. 

– Števec sporočil na bazni enoti utripa če 
je telefonska tajnica vključena.

–  in skupno število novih sporočil ni 
prikazano na zaslonu, tudi če je tele-
fonska tajnica vključena.

– Če uproabljate prednaloženo posneto 
pozdravno sporočilo, bo naprava 
avtomatično preklopila na drugo 
prednaloženo pozdravno sporočilo, ki 
poziva klicočega naj pokliče kasneje.

– Če posnemate vaše pozdravno 
sporočilo, je vaše sporočilo še vedno 
predvajano klicočemu, čeprav sporoči-
lo ne bo posneto.

Vklop/izklop tele-
fonske tajnice
Odzivnik je ob nakupu vključena.

Bazna enota

Slušalka

1 Za vklop:
M N#327
Za izklop:
M N#328

2 M N
Opomba za bazno enoto in slušalko:
R Ko je odzivnik vključen

– Indikazor (števec) na bazni enoti sveti.
–  je prikazan na slušalki.

Pozdravno sporočilo

Snemanje vašega sporočila
1 M N#302
2 MbN: “Yes” a MOKN
3 Po pisku, držite slušalko približno 20 

cm stran od ust in jasno govorite v 
mikrofon (maksimalno 50 sekund).

4 Pritisnite MnN za ustavitev 
        snemanja. a M N

Uporaba tovarniško posneteka 
pozdravnega sporočila
Naprava zagotavlja 2 prednaložena pozdravna 
sporočila:

– Če izbrišete ali ne posnamete vašega 
pozdravnega sporočila, naprava predvaja 
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Pritisnite M N za vklop/izklop telefonske 
odzivnika.

Ko se telefonska tajnica javi na klic, je 
predvajano pozdravno sporočilo.
Uporabite lahko:
– Vaše pozdravno sporočilo
– Prednaloženo posneto poz-

dravno sporočilo



prednaložena pozdravna sporočila, ki 
poziva klicočega da pusti sporočilo.

– Če je čas snemanja sporočila (stran 35) 
nastavljen na “Greeting Only”, 
sporočila klicočega niso posneta in 
naprava predvaja drugo sporočilo, ki 
poziva klicočega naj poizkusi poklicati 
kasneje.

Ponastavitev na prednaložena poz-
dravna sporočila 
Če želite uporabljati prednaložena pozdrav-
na sporočila po tem ko ste že posneli vaša 
pozdravna sporočila, morate izbrisati vaša 
pozdravna sporočila.

1 M N#304

2 MOKN a M N

Predvajanje pozdravnih 
sporočil

1 M N#303

2 M N

Poslušanje sporočil Z

Z uporabo bazne enote

Tipka Funkcija
MjN ali MkN Prilagajanje glasnosti M
N Ponovite sporočil*1

M N Preskok sporočil

M N Ustavitev predvajanja

Tipka Funkcija
M N Brisanje trenutno predva-

janega sporočila

*1 Če pritisnite znotraj prvih  5 sekund 
sporočila je predvajano predhodnje 
sporočilo.

Brisanje vseh sporočil

Pritisnite M N2 krat, ko naprava ni v uporabi.

Z uporabo slušalke 
Ko so bila posneta nova sporočila, je prikazan 
 na slušalki s skupnim številom novih 
sporočil.

1 Za poslušanje novih sporočil:
M N#323
Za poslušanje vseh sporočil :
M N#324

2 Ko končate, pritisnite M N.
Opomba:
R Za spremembo sprejemika pritisnite M N.

Upravljanje z odzivnikom.

M N a  a MOKN

Tipka Funkcija
MDN ali  MCN Prilagoditev glasnosti (med 

predvajanjem )
1 ali MFN Repeat message (med 

predvajanjem))*1

2 ali MEN Preskok sporočila (med 
predvajanje )

3 “Settings” meni

4 Predvajanje novih sporočil

5 Predvajanje vseh sporočil

6 Predvajanje pozdravnega sporo.
76 Snemanje pozdravnega sporo.
8 Vklop telefonske tajnice
M N Pavza sporočila*2

9 ali MnN Ustavitev snemanja 
Ustavitev predvajanja 
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Ko ste posneli novo sporočilo, utripa 
M N na bazni enoti
PritisniteM N.
R Če je posneto novo sporočilo, bazna eno-

ta predvaja nova sporočila.
R Če ni novih sporočil, bazna enota pred-

vaja vsa sporočila.

Uporaba telefonske tajnice med 
predvajanjem 



Tipka Funkcija
0 Izklop odzivnika

*4*3 Brisanje trenutno 
predvajanea sporočila

*5 Brisanje vseh sporočil 

*6 Ponastavitev predposnetega 
pozdravnega sporočila

*1 Če pritisnete v prvih 5-ih sekundah 
posnetka, je predvajano predhodnje 
sporočilo.

*2 Za nadaljevanje predvajanja: MbN: 
“Play” a MOKN

*3 Prav tako lahko izbrišete na naslednji način:
M N a MbN: “Erase” a MOKN a MbN:
“Yes” a MOKN

Povratni klic
(Samo naročniki PIK storitve)

1 Pritisntie M N med predvajanjem.

2 MbN: “Call Back” a MOKN
n Urejanje številke pred povratnim klicem

1 Pritisntie M N med predvajanjem.

2 MbN: “Edit & Call” a MOKN
3 Uredite številko a M N

MBrisanje vseh sporočil

1 M N#325

2 MbN: “Yes” a MOKN a M N

Oddaljeno upravljanje
Z uporabo tonskega telefona, lahko 
pokličete vašo telefonsko številko iz druge 
telefonske številke in dostopite do naprave 
ter poslušate sporočila ali spreminjate nas-
tavitve telefonske tajnice.

Koda oddaljenega dostopa
Vnesti morate 3 mestno kodo oddaljenega 
dostopa, ko upravljate z nastavitvami 
teleofnske tajnice. Ta koda preprečuje 
nepooblaščen dostop do poslušanja vaših 
sporočil.

Pomembno:
R Da bi lahko upravljali z vašo telefonsko 

tajnico na daljavo, morate najprej nas-
taviti kodo oddaljenega dostopa.

1 M N#306

2 Za vklop oddaljenega upravljanja, 

vnesite željeno 3 mestno kodo oddal-
jenega dostopa.

3 MOKN a M N

Izklop oddaljenega upravljanja
Pritisnite * v koraku 2  “Koda oddaljenega 
dostopa”, stran 33.
R Vnešena koda oddaljenega dostopa je 
izbrisana.

Tipka Funkcija
1 Ponovitev sporočila med  

predvajanjem.*1

2 Preskok sporočila 
(med predvajanjem)

4 Predvajanje novega sporočila

5 Predvajanje vseh sporočil

6 Predvajanje pozdravnega sporočila

7 Snemanje pozdrav, sporočila

9 Stop recording 
Stop playback

0 Izklop odzivnika

*4 Brisanje trenutno predvajanega 
sporočila

33

Odzivnik

TGC210_212_220FX_(en-en)_140714_ver.110.pdf   33 2014/07/15   10:57:28

Oddaljena uporaba tele-
fonske tajnice

1 Pokličite vašo teleofnsko 
številko s tonskim telefonom.

2 Ko se predvaja pozdravno sporočilo, 
vnesite kodo oddaljenega dostopa.

3 Vnesite ukaze za oddaljeno upravjanje

4 Ko končate, odložite slušalko.

Ukazi za oddaljeno upravljanje



Tipka Funkcija

*5 Brisanje vseh sporočil

*6 Ponastavitev prednaloženih 
pozdravnih sporočil (med pred-
vajanjem pozdrav. sporočila)

*# Konec oddaljenega upravljanja 
(ali odložite slušalko) 

*1 Če pritisnete v prvih 5-ih sekundah 
sporočila, je predvajano predhodno 
sporočilo

Oddaljen vklop odzivnika

1 Pokličite vašo teleofnsko 
številko s tonskim telefonom.

2 Pustite, da telefon zazvoni 9 krat.
R slišite dolg pisk

3 Vnesite vašo kodo oddaljenega dostopa 
znotraj 10 sekund po daljšem pisku.
R Predvajano je pozdravno sporočilo.
R Enostavno lahko odložite ali vnesete 

kodo oddaljenega dostopa, in 
začnete z oddaljenim upravljanjem
(stran 33).

Nastavitve odzivnika

Poslušanje med snemanjem
Ko klicoči pušča sporočilo na odzivniku, lahko 
poslušate preko slušalke. Za prilagoditev 
glasnosti zvočnika, večkrat pritisnite MDN ali 
MCN. Odgovorite lahko s pritiskom na tipko
 M N na slušalki. Poslušanje med sne-
manjem lahko nastavite za vsako slušalko 
ločeno. Privzeta nastavitev je “On”.

1 M N#310

2 MbN: Izberite željeno nastavitev. a MOKN
a M N

Število zvonenj, preden se javi 
odzivnik
Spremenite lahko število zvonenj v “Number 
of Rings” preden se odzivnik javi na klic. 
Izberete lahko med 2 do 6 zvonenji ali “Auto”. 
Privzeta nastavitev je “4 Rings”.
“Auto”: Odzivnik  se javi na klic po koncu 
drugega zvonenja ko so bila posneta nova 
sporočila ali po koncu petega zvonenja, če ni bi-
lo novih sporočil. Če pokličete vašo teleofnsko 
številko iz druge številke, da bi poslušali vaša 
nova posneta sporočila (stran 
48), boste vedeli, da ni novih sporočil, če telefon 
zvoni 3 krat. Nato lahko odložite in prekinete 
klic.

1 M N#211

2 MbN: Izberite željene nastavitve. a MOKN
a M N

Za naročnike glasovne pošte

Za sprejem glasovne pošte in pravilno 
uporabo telefonske tajnice: 
R Za uporabo glasovne pošte (stran 36), ki 
jo omogoča vaš ponudnik storitve teleofnije, 
izkjučite teleofnsko tajnico na telefonu. 
(stran 31).

R Za uproabo te naprave kot telefonsko 
tajnico,  se posvetujte z vašim ponud-
nikom storitev telefonije o načinu kako 
izključiti vašo glasovno pošto pri ponud-
niku.
Če vaš ponudnik storitve telefonije ne 
more izključiti te funkcije:
– Nastavite na napravi “Number of 

Rings” tako, da se bo telefonska tajnica 
te naprave, javila na klic pred sistemom 
glasovne pošte vašega ponudnika 
storitve telefonije. Nujno morate preveriti 
število zvonenj, preden se glasovna 
pošta javi na klic, preden spremenite to 
nastavitev na telefonu.

– Spremenite število zvonenj storitve
glasovne pošte, tako da se najprej javi 
na klic telefonska tajnica te naprave.
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Čas snemanja sporočila
Spremenite lahko maksimalni čas snemanja 
sporočila, ki je omogočen klicočemu.Privzeta 
nastavitev je  “3 Minutes”.
1 M N#305

2    MbN: Izberite željeno nastavitev  a
MOKNa MeN

Izbira “Greeting Only”
Izberete lahko samo  “Greeting Only” ki 
nastavi napravo na obveščanje klicočega s 
pozdravnim sporočilom, vendar sporočila kli-
cočega ne posname.
Izberite  “Greeting Only” v koraku 2 
na “Čas snemanja sporočila”, stran 35.
Opomba:
R Ko izberete “Greeting Only”:
    – Če ne posnamete vašega sporočila,

bo naprava predvajala prednaloženo 
pozdravno sporočilo, ki naproša kli-
cočega, da naj pokliče kasneje.

– Če uporabljate vaše sporočilo, posna-
mite pozdravno sporočilo, ki klicočega 
naproša, da naj pokliče kasneje. (stran
31).



Storitev glasovne pošte
Glasovna pošta je storitev telefonske tajnice, ki jo omogoča vaš ponudnik telefonije. Ko se 
naročite na to storitev, se glasovna pošta vašega operaterja javi na klic ko se vi ne javite ali pa 
imate zasedeno linijo. Sporočila so posneta pri vašem operaterju in ne na vašem telefonu. Ko 
imate novo sporočilo, se prikaže znak      ,   če je na voljo storitev obveščanja glasovne pošte. 

Poz-animajte se pri vašem operaterju za podrobnosi.

Pomembno:
R Če znak       ostane prikazan tudi po tem ko ste poslušali nova sporočila, jih izključite s 

pririskom in držanjem tipke  # za vsaj  2 seklundi
R Za uporabo storitve glasovne pote vašega ponudnika storitev, izključite odzivnik na vašem 

telefonskem sistemu (stran 31). Za podrobnosti, glejte stran 34. (KX-TGC220 serija  stran 
3)
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Vnosi znakov
Alfanumerične tipke se uporabljajo za vnos črk in številk. Vsaka tipka vsebuje več znakov. 
Znak, ki ga vnašate je odvisen od znakovnega načina (stran 36).
– Pritisnite MFN ali MEN za premik  kazalca levo ali desno.
– Pritisnite tipke za vnos znaka in številk.
– Pritisnite MCN za brisanje znaka ali tipk označenih z kazalom. Pritisnite in držite MCN za 

brisanje znakov ali številk.
– Pritisnite * (Aaa) za preklop med velikimi in malimi črkami.
–   Za vnos drugega znaka lociranega na enaki tipki, pritisnite MEN za premik kaza-lca na 

naslednji prostor in nato pritisnite ustrezno tipko.
–   Če ne pritisnete katerekoli tipke v času 5 sekund ko ste vnesli znak, je znak določen in 

kazalec se premakne na naslednje prosto mesto..

Način vnosa znakov

Ko enota prikaže na zaslonu znak za vnos:
MR/ECON a MbN: Izberite način vnosa znakov a character entry mode. a MOKN

Opomba:
R  znak v naslednji tabeli  predstavlja enojni razmak med znaki.

Načini vnosa znakov so: Abeceda (ABC), števike (0-9), Grške (F), Razširjeni 1 (G), 
Razširjeni 2 (H), in cirilica(I). Za SMS sporočila so na voljo Abeceda (ABC), števike 
(0-9), Grške (F) in Razširjeni 1 (G). Ko je v teh načinih vnosa pričakovana številka, 
lahko izberete znak, ki je vpisan z večkratnim pritiskom na tipko.



Tabela abecednih znakov (ABC)

z y1 2 3 4 5 6 7 8 9

Tabela s številkam (0-9)

z y1 2 3 4 5 6 7 8 9

Grška znakovna tabela )

z y1 2 3 4 5 6 7 8 9

Razširjena 1 znakovna tabela  ( )

z y1 2 3 4 5 6 7 8 9

R Naslednji znaki so uporabljeni za velike in male črke

Razširjena 2 znakovna tabela  ( )

z y1 2 3 4 5 6 7 8 9
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R Naslednji znaki so uporabljeni za velike in male črke:

Znakovna tabela za cirilico ( )

z y1 2 3 4 5 6 7 8 9

Sporočila o napakah

Sporočilo na zaslonu Vzrok/rešitev

Base no power
or 
No link. Reconnect
AC adaptor.

Check Phone Line R Priložen telefonski kabel ni povezan ali pravilno povezan . 
Preverite povezave (stran 10).

Error R Snemanje je bilo prekratko, poizkusite znova.
Memory Full

Use rechargeable 
battery.

R Napačen tip baterij, kot so Alkalne ali Manganske so vstavl-
jene v slušalko. Uporabite samo akomulatorske bater-ije kot 
so Ni-MH baterije navedene na strani 4, 7.

You must first
subscribe to Caller
ID.

R Naročeni morate biti na storitev PIK. Ko sprejmete in-form- 
acijo o klicočem, po tem ko ste naročeni na PIK storitev, 
sporočilo izgine z zaslona. 

Vodič za odpravo napak
Če imate še vedno težave po naslednjih navodilih, izključite osnovno bazno postajo in izključite 
slušalko, nato ponovno povežite AC pretvornik na osnovno bazno postajo  z AC pretvorniko in 
vključite slušalko.
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R Slušalka je izgubila komunikacijo z osnovno bazno enoto. 
Približajte se bližje osnovni bazni enoti in poizkusite ponovno

R Izključite AC pretvornik bazne enote za resetiranje . 
Ponovno povežite AC pretvornik in ponovno pozkusite .

R Registracija slušalke je verjetno bila preklicana. 
Ponovno registrirajte slušalko (stran  42).

R Spomin imenika je zapolnjen. Brišite neza-
željene vnose. (stran 19).

R Seznam zapor klicev je zapolnjen. Brišite neza-
željene vnose (stran  26).



Splošla uporaba

Težava Vzrok/rešitev

Slušalka se ne vključi tudi 
po tem ko so vstavljene 
napol-njene baterije

R Postavite slušalko na polnilec in nato vključite slušalko.

Naprava ne deluje

Zaslon na slušalki je 
prazen

R Slušalka ni vključena. Vključite slušalko. (stran 14).

Ni slišati tona za klicanje.

Ne morete uporabljati 
tipko za funkcijo interkom

R Ta funkcija je na voljo med dvema slušalkama. Čeprav 
slušalka prikazuje  “Intercom”, ta funkcija ni na voljo pri 
modelih z eno slušalko.

Seznam menijev
Težava Vzrok/Rešitev

Zaslon je v jeziki, ki ga 
ne razumete.

R Spremenite jezik na zaslonu (stran  14).

Ne morete aktivirati 
načina ECO

R Načina ECO ne morete aktivirati, ko je repetitor način nastavljen 
na “On”. Če je potrebno nastavite repetitor način na  “Off”
(stran 28).

Ne morete prijaviti slušalke 
na osnovno bazno enoto

R Če ste vnesli napačno PIN kodo. Če ste izgubili vašo PIN 
kodo, kontaktirajte pooblaščenega serviserja.

Polnjenje baterij

Težava Vzrok/Rešitev

Slušalka piska in/ ali 
      utripa

R Baterija je skoraj prazna. Napolnite baterijo (stran  11).
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R Prepreičajte se da so baterije pravilno vstavljene (stran 10).
R Popolnoma napolnjene baterije (stran 11).
R Preverite povezave (stran 10).
R Izključite AC pretvornik, da resetirate osnovno bazno napravo 

in izključite slušalko. Ponovno povežite AC pretvornik in 
vključite slušalko. In poizkusite znova.

R Slušalka še no registrirana na osnovno enoto. Regis-trirajte 
slušalko (stran 42).

R Prepričajte se da uporabljate priložen telefonski kabel. Vaš 
stari telefonski kabel ima lahko drugačno razporeditev žic.

R AC adapter osnovne batne enote  ali telefonski kabel ni 
povezan. Preverite povezave.

R Osnovno bazno postajo izključite iz telefonske linije in na 
linijo priključite telefon ki deluje. Če telefon deluje, se 
pozanimajte pri serviserjih za popravilo naprave. Če delujoč 
telefon ne deluje, se pozanimajte pri vašem operaterju.



Težava Vzrok/Rešitev

Klicanje/javljanje na klic, interkom

Težava Vzrok/Rešitev

 je prikazaqn.

Sliši se šum in prekinjajoč 
zvok

Slušalka ne zvoni.         R Glasnost zovnjenja je izključena. Ponastavite glasnost zvon-
     jenja (stran 22).

Bazna enota ne zvoni . R Glasnost zovnjenja je izključena. Ponastavite glasnost zvon-
     jenja (stran 22).

Ni možno klicati       . 

PIK

Težava Vzrok/Rešitev

Prikaz klicočega ne de-
luje.
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Baterije so polno napol-
njene, toda 
–        še vedno utripa ali 
– čas delovanja slušalke 

je kratek

R Očistite kontakte baterije  ( , ) in kontakte na polnil-cu 
s suho krpo in ponovno napolnite baterije.

R Zamenjajte bateije (stran 10).

R Slušalka je izven dometa bazne postaje, približajte se  bazni postaji. 
R AC pretvornik bazne postaje ni pravilno priključen. 
    Ponovno povežite AC pretvornik na bazno postajo.
R Slušalka ni registrirana na bazno postajo. Registriajte 

slušalko (stran 42).
R Aktivacija ECO načina zmanjša doseg bazne posta-je v stanju 

pripravljenosti. Če je potrebno izključite ECO način (stran 15).

R Način klicanja je lahko napačen. Spremenite nastavitve (stran 
15).

R Klicali ste blokirano številko (stran  27).
R Zaklep tipkovnice je aktiviran. Izključite zaklep tipkovnice (stran 19)

R Slušalko in bazno postajo porabljate na področju z 
visokimi električnimi motnjami. Prestavite bazno postajo in 
uporabljajte slušalko stran od virov motenj.

R Premaknite se bližje bazni postaji.
R Če uporabljate DSL/ADSL storitev, priporočamo namestitev 

filtra med bazno postajo in telefonsko linijo. Pozanimajte se 
pri vašem DSL/ADSL operaterju za podrobnosti.

R Naročeni morate biti na storitev PIK (Prikaz Identitete Klicočega). 
Pozanimajte se pri vašem operaterju.

R Če je vaša naprava povezana na dodatno telefonsko opremo, 
odstranite in priključite napravo direktno na stensko vtičnico.

R Če uporabljate DSL/ADSL storitev, priporočamo na-mestitev DSL/
ADSL filtra med osnovno bazno postajo in telefonsko linijo. Poz-
animajte se pri vašem DSL/ ADSL operaterju.

R Ostala telefonska oprema lahko povzroča motnje pri tej napravi. 
Izključite ostalo telefonsko opremo in poizkusite znova



Težava Cause/solution
Prikaz klicočega ne de-
luje.

R Odvisno od vašega ponudnika, lahko naprava prikaže številko 
pri drugem zvonjenju ali kasneje. Nastavite prvo znonenje na 
“Off” (stran 22).

R Približajte se osnovni bazni postaji.

Ura na napravi se je 
spremenila.

R Napačena informacija o času pri dohodnem PIK-u lahko povzroči spre-membo 
ure. Nastavite prilagajanje časa na  “Manual” (izključite) (stran  22).

Ime shranjeno v imeniku 
ni popolnoma prikazano 
ko prejmete zunanji klic.

R Uredite vnos v imeniku, tako da ustreza prikazu teksta v eni 
    vrstici (stran 19).

Odzivnik

Težava Cause/solution
Naprava ne snema 
sporočil.

Ne morete daljinsko 
upravljati z telefon-
sko tajnico.

R Koda oddaljenega dostopa ni nastavljena. Nastavite kodo 
oddaljenega dostopa (stran 33).

R Vnašate napačno kodo oddaljenega dostopa. Če ste poz-
abili kodo,  vnesite kodo oddaljenega dostopa zapreverjanje 
vaše trenutne kode. (stran 33).

R Telefonska tajnica je izključena. Izključite jo (stran 34).
Naprava ne oddaja zvonenja 

določeno število zvonenj
R Če je prvo zvonenje izključeno, se število zvonenj zmanjša za 

1 od določene številke zvonenj.

Poškodbe z tekočinami

Težava Cause/solution
Tekočina ali vlaga je 
vstopila v napravo.

R Izključite AC pretvornik in telefonski kabel iz bazne postaje. 
Odstranite baterije iz slušalke in pustite naravo da se posuši 
(vsaj 3 dni). Ko je naprava popolnoma suha, ponovno povežite 
AC pretvornik in telefonsko linijo. Vstavite baterije v slušalko, 
baterije naj bojo popolnoma napolnjene pred uporabo. Če 
naprava ne deluje se posvetujte s serviserjem.

Previdno:
R Za preprečitev trajnih okvar, ne uporabljajte mikrovalovnih pečic za posprešeno sušenje
    naprave.
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R Telefonska tajnica ni vključena. Vključite jo (stran 31).
R Spomin za sporočila je zapolnjen.Izbrišite nezaželjena 

sporočila (stran 32).
R Snemalni čas je nastavljen na “Greeting Only”. Spre-

menite to nastavitev na drugo vrednost (stran 35).
R Če ste naročeni na storitev glasovne pošte, so sporočila 

posneta pri vašem ponudniku storitve telefonije. in ne na 
vašem telefonu. Spremenite število zvonenj ali se pozani-
majte pri vašem ponudniku storitve (stran 34).



Prijava slušalke na bazno postoajo

1 Slušalka:
M N#130

2 Bazna postaja
Pritisnite in držite  M N približno 5 sekund.
R Če vse registrirane slušalke začnejo zvoniti, pritisnite M N za ustavitev in ponovite ta 

korak.
(KX-TGC212)

3 Slušalka:
MOKN a Čakajte dokler ni prikazan “Base PIN” . a Vnesite PIN bazne naprave 
(Privzeto:: “0000”).a MOKN
R Če ste pozabiti PIN, kontaktirajte pooblaščenega serviserja 

Odjava slušalke

1 M N#131
R Prikazane so vse prijavljene slušalke na bazni enoti.

2 MbN: Izberite slupalko, katero želite odregistrirati. a MOKN
3 MbN: “Yes” a MOKN a M N
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Slovar tujk
A Alarm:  25

Answering calls:  16
Answering system:  31

Call screening:  34
Erasing messages:  32, 33
Greeting message:  31
Greeting only:  35
Listening to messages:  32, 33
Number of rings:  34
Recording time:  35
Remote access code:  33
Remote operation:  33
Turning on/off:  31

Auto talk:  16, 23
B Base unit

Resetting:  27
Battery:  10, 11

C Call restriction:  27
Call share:  17
Call waiting:  17
Call Waiting Caller ID:  17
Caller ID service:  29
Caller list:  29
Chain dial:  19
Character entry:  36
Conference calls:  17
Control type:  12

D Date and time:  14
Dialling mode:  15
Direct command code:  21
Display

Contrast:  23
Language:  14

E Eco mode:  15
Error messages:  38

F First ring:  22
H Handset

Deregistration:  42
Name:  26
Registration:  42

Hold:  16
I Intercom:  18
K Key lock:  18

Keytones:  23
M Making calls:  16

Missed calls:  29
Mute:  17

N Nuisance call block:  25
P Pause:  16

Phonebook:  19
PIN:  27
Power failure:  11
Power on/off:  14
Privacy mode:  23

R Recall/flash:  17
Redialling:  16
Region setting:  27
Repeater:  27
Ringer tone:  22

S Speakerphone:  16
Speed dial:  20

T Temporary tone dialling:  17
Time adjustment:  22
Transferring calls:  17
Troubleshooting:  38

V Voice mail:  36
Volume

Receiver:  16
Ringer (Base unit):  16, 22
Ringer (Handset):  16, 22
Speaker:  16
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Mreža pooblaščenih servisov za telekomunikacijske izdelke, računalniško, predstavitveno in 
pisarniško opremo ter poslovne telefonske sisteme (PBX)  

  

Centralni servis: Centralni servis: 

RAM2 d.o.o.  
Bratislavska 7 
1000 LJUBLJANA 
tel.: +386 1 586 27 13 / 14  
fax: +386 1 524 92 27 
e-mail: panasonic@ram2.si 

ELTUS PLUS d.o.o.  
Tbilisijska ulica 59  
1000 LJUBLJANA 
tel.: +386 1 2000 290  
fax: +386 1 2000 275 
e-mail: servis@eltus.si 
GSM: +386 41 796 385 

  
Točke predaje: Točke predaje: 
TV, VIDEO HI-FI SERVIS 
Zdenka Presker s.p. 
Koroška cesta 63 
2000 MARIBOR 
tel.: +386 2 251 24 40 
fax: +386 2 251 24 41 
 
JANUS TRADE d.o.o.  
Koroška cesta 53c 
4000 KRANJ  
tel.: +386 4 20 15 865 
fax: +386 4 20 15 857 
e-mail: gsm@janustrade.si 
GSM: 041 855 558 

 

 

 

ELTUS PLUS d.o.o.  
Vodnikova cesta 187 
1000 LJUBLJANA 
tel: +386 1 5140 280 
fax: +386 1 5140 285 
GSM: +386 31 652 536 
 
 
RTV SERVIS ŽUPEVC 
Ptujska cesta 9 
2000 MARIBOR 
tel.: +386 2 33 16 400 
e-mail: preseren.mb@siol.net        
 
                                
ELEKTRONIKA MATJAŽ s.p. 
Bajčeva 12 
8000 NOVO MESTO 
tel.: +386 7 33 79 70 
e-mail: msinkovc@siol.net        
 
 
NTT d.o.o. 
Efenkova cesta 61  
3320 VELENJE 
tel.: +386 3 897 39 54 
e-mail: servis@ntt.si 
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